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CADEIRA DE RODAS 
COM RODAS PRETAS
Manual de instruções

 Símbolo que aparece no rótulo ou no manual de instruções 

 Endereço do fabricante 
Convite à consulta do manual 
do utilizador 

 Data de produção  Siga as instruções de segurança 

Número do lote  Conformidade CE 

 Referência do produto Não tolera humidade 

 Peso máximo do utilizador

REF.811065.N
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MANUAL DE INSTRUÇÕES PT

IMPORTANTE 
Leia atentamente as instruções antes de utilizar este produto e 
guarde-as, se necessário.
Utilizador: Se não conseguir ler ou compreender quaisquer 
avisos, precauções ou instruções, contacte o seu profissional 
de saúde ou distribuidor antes de utilizar este produto ou 
podem resultar riscos e danos.
Consulte o seu médico ou profissional de saúde antes de 
utilizar qualquer dispositivo de assistência. Ele / ela irá 
aconselhá-lo e informá-lo sobre o uso mais adequado no seu 
caso.
Distribuidor: este manual de instruções deve ser fornecido aos 
utilizadores deste produto.

PRODUTO DESTINO 
A cadeira de rodas WC com rodas cinzentas é um dispositivo 
médico. Trata-se de um sanitário técnico para idosos, pessoas com 
mobilidade reduzida, deficientes, feridos ou que podem facilmente 
perder o equilíbrio

PRODUTO DESCRIÇÃO 

SEGURANÇA PRECAUÇÕES 
O não cumprimento das precauções de segurança pode 
resultar no risco de ferimentos graves.

•Não exceda o peso máximo suportado de 165 kg.
•Verifique se todos os componentes estão protegidos antes de usar.
•Certifique-se de que o produto está em boas condições de 
funcionamento.
•Verifique visualmente o produto.
•Antes de cada utilização do produto, os travões e os pneus devem 
ser verificados.
•Verifique a estabilidade da cadeira antes de usar.
•Use apenas em um terreno plano.
•Quando estiver parado, aplique os travões nos rodízios.
•Certifique-se de que os travões estão libertados antes de a cadeira 
ser movida novamente.
•Certifique-se sempre de que o dispositivo está parado e travado 
aplicado durante a transferência de e para o dispositivo. Afaste os 
apoios de pernas antes de entrar ou sair do dispositivo. O utilizador 
deve sempre retirar os pés dos apoios das pernas antes de balançar 
os apoios das pernas.
•Não se incline para fora do dispositivo.
•Tenha cuidado com os pontos de beliscar quando subir ou baixar 
para estes, ou quando você está removendo o penico.
•Certifique-se de que o penico repousa firmemente sobre os dois 
trilhos sob o assento.
•Verifique, o desgaste dos rodízios, os rolamentos dos rodízios, os 
freios, o mecanismo de travamento do descanso das pernas, o 
assento e o encosto, as almofadas dos braços, o penico e a tampa.

MONTAGEM & USO

MONTAGEM DA ESTRUTURA DA CADEIRA

•Solte os dois botões (1) de cada lado da 
cadeira do vaso sanitário enquanto os 
gira no sentido anti-horário.
•Insira as secções do encosto (2) em 
ambos os recetores de quadros.
•Fixe o encosto apertando os dois 
parafusos (1) rodando no sentido dos 
ponteiros do relógio.

OPERAÇÃO DE APOIOS DE BRAÇOS

INSTALAÇÃO DE APOIOS PARA OS PÉS 
•Para colocar os apoios para os 
pés no lugar, insira os 2 orifícios 
tubulares nas asas quando o apoio 
para os pés estiver girado para 
fora. Em seguida, gire o apoio para 
os pés como mostrado no diagrama 
para bloqueá-lo na posição de uso 
na frente da cadeira.
•Para girar o apoio para os pés e 
retraí-lo, pressione a alavanca 
cromada enquanto empurra o apoio 
para as pernas. O apoio para as 
pernas pode então ser levantado 
para ser removido.

UTILIZAÇÃO DE TRAVÕES SOBRE RODAS
Pressione a alavanca localizada acima da 
roda para aplicar o freio de estacionamento 
(conforme indicado no diagrama). Para 
soltar o bloqueio, pressione a aba saliente 
acima da roda.

USO DE PENICO E TAMPA
- O bacio e a tampa estão alojados debaixo do assento de plástico. 
Para colocar o bacio, deslize-o por baixo do assento a partir da 
parte de trás da cómoda. Certifique-se de que o bacio está bem fixo 
nas duas calhas fixadas por baixo do assento.
- Para retirar o bacio, deslizar o bacio por baixo do assento. Colocar 
a tampa e transportar o bacio em segurança utilizando a pega 
cromada.

1.Encosto
2.Apoio de braço
3.Roda de fixação
4.Assento
5.Penico com tampa
6.Roda de freio
7.Apoio para os pés

•Os apoios de braços podem ser 
removidos para uma transferência 
lateral e substituídos, se necessário, 
pelo utilizador.
•Para substituir os apoios de braços, 
coloque as duas extremidades do tubo 
do apoio de braço nos recetores 
localizados no quadro.
•Para remover os apoios de braços, 
basta levantar os apoios de braços.
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CUIDADOS E MANUTENÇÃO 
A falta de cuidados e manutenção do seu produto pode 
resultar no risco de ferimentos graves.

•Limpe regularmente à mão o produto (todos os rodízios, vedantes e 
fixações, panela e tampa) com um pano húmido e um detergente 
suave e desinfetante. Não utilize produtos abrasivos, detergentes ou 
produtos à base de solventes.
•Seque com um pano macio limpo e seco.
•As peças de poliuretano (PU) e plástico da cômoda podem ser 
limpas em uma máquina de descontaminante aquoso a 80°C.  A 
limpeza da estrutura de alumínio desta forma não é recomendada, 
uma vez que pode causar danos na pintura.
•A cadeira deve ser completamente revista todos os anos, com 
lubrificação obrigatória.
•Recomenda-se que o dispositivo seja reparado pelo menos 
anualmente.
•Se o dispositivo estiver sujeito a uso intenso e/ou uso em um 
ambiente multiusuário, recomendamos que o dispositivo seja 
reparado com mais frequência.
•Os pneus gastos, rolamentos das rodas, rodízios, travões, 
mecanismo de bloqueio do descanso das pernas, almofadas do 
banco e das costas, almofadas dos apoios de braços, pino de 
libertação rápida , panela e tampa, clipes «E», devem ser 
reparados, substituídos, ajustados e/ ou lubrificados, se necessário.
•Em caso de avaria, não repare o produto sozinho. Consulte um 
revendedor autorizado.

MUDANÇA DE PROPRIEDADE
O produto pode ser reutilizado. Em primeiro lugar, deve ser limpo e 
desinfetado de acordo com as instruções de higiene. Ao transferir o 
seu produto, lembre-se de entregar todos os documentos técnicos 
necessários ao novo utilizador. De antemão, o produto deve ser 
inspecionado por um especialista autorizado.

RECICLAGEM 
Quando o produto se tornar inutilizável e tiver de o deitar fora: 
contacte o seu revendedor especializado. Se desejar realizar a 
reciclagem por conta própria, peça orientações sobre a eliminação 
à sua empresa local de gestão de resíduos.

ARMAZENAGEM 
A não observância das condições de conservação pode 
conduzir à deterioração do produto e, por conseguinte, ao 
risco de lesões graves.

- Não guarde o seu produto durante um longo período de tempo 
perto de uma fonte de calor ou ao sol (por exemplo, atrás de uma 
janela ou perto de um radiador) ou perto de uma fonte fria.

- Manter afastado de todas as chamas e fontes de faíscas.
- Respeite as condições de armazenamento do seu produto:
- - Em lugar seco e temperado
- - Proteja o seu produto embalando contra poeira, corrosão (por 

exemplo, elementos abrasivos, areia, água do mar, ar salgado).
- - Guarde todas as peças removidas juntas no mesmo local (ou 

localize-as, se necessário) para evitar misturá-las com outros 
produtos durante a remontagem.

- - Todos os componentes devem ser armazenados sem qualquer 
carga (não coloque quaisquer objetos que sejam muito pesados 
sobre os componentes do produto, não emperre nada...).

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 

Dimensões globais largura 54 cm x profundidade 93 
cm x altura 98 cm

Dimensões do assento largura 44 cm x profundidade 46 
cm x altura 50 cm

Altura do encosto 42 cm
Altura do apoio de braço 74 cm
Capacidade de penico 5 litres
Peso 14 kg
Peso máximo autorizado 165 kg

GARANTIA 
Este produto tem garantia de dois anos a partir da data de compra 
pelo utilizador. A IDENTITIES fornecerá peças de reposição para 
qualquer peça que tenha quebrado devido a um defeito de 
fabricação, projeto ou material. Entre em contato com o distribuidor 
de quem você comprou o produto para o caso de precisar fazer 
uma reclamação. Falhas resultantes de danos acidentais, uso 
indevido, alteração ou desgaste não são cobertas por esta garantia. 
Entre em contato com o revendedor de quem você comprou o 
produto para aplicar a garantia.

Identités - ZA Pôle 49
Bd de la Chanterie
49124 Saint Barthélémy d’Anjou

Poids maximum autorisé
Maximum weight authorized 
Peso máximo permitido 
165 kg

PERÍODO DE UTILIZAÇÃO
A expectativa de vida deste produto é de 6 anos em condições 
normais de uso, segurança e manutenção para um usuário. Para 
além deste período, o produto pode ser utilizado desde que ainda 
esteja em boas condições.
Se o dispositivo for utilizado num ambiente multiutilizador (como um 
lar de idosos ou um hospital), a vida útil pode ser reduzida.
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